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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by |

FUNCTI IONALCHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature.

P7: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P11:The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13:Viewing angle.

P14: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P17:The product not suitable for covering with heat-insulating material.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities
or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.

[ DE ]

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemédBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
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durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle
des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt
nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige  Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u..

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.

P8: Geschutzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Leuchtwinkel.

P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.

P16: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion

P17: Das Produkt darf nicht mit warmeddmmendem Material bedeckt werden.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.
P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung
/ des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die
o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Linder sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héandler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schéaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fur Schiden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTlQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne
pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter
a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut
pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P13: Angle déclairage.

P14: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de l'utilisation du produit dans/sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.

P15: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P17: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
electronlques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupéra&ion/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/receptlon sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la
fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con
la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pario suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos
LED. En el caso daar la fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista
en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tension nominal
o con la tension del campo indicado. No usar el producto en los lugares en los cuales hay

condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal

P5: Coeficiente de reflexion de colores.

P6: La temperatura de colores.

P7: Clase II. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte
del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P8: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P11: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P12: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.
P13: Angulo de iluminacion.

P14: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.

P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
cascado o dafiado.

P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera
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P17: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificaciéon de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P18: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comin so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal sefalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La
version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E’ necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da Iuoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Angolo di visione.

P14: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P17: Al prodotto non &€ ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenlditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da
smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske @endringer. Leaes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med saerlig
forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Fer produktet benyttes forste gang kontrolleres der,
om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet méa ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. I tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med
nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes
under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farven rendering index.

P6: Farvetemperatur.

P7: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P11: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P12: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P13: Lysvinkel.

P14: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pé et almindeligt

braendbart underlag.
P15: Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget |ndb|nd|ng, skeerme eller beskyttelsesglas.
P16: Overensstemr kvaliteten af med godkendte

standarder pd omradet af toldunionen

P17: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P18: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan veere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,
betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske
og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
Naerveerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de
regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for
dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage andringer for brugeren - den
aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage andringer for brugeren - den
aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
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product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product
nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,
product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
dubbel of versterkte isollatie.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Verlichtings hoek.

P14: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar opperviak.

P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties
over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushéllsanvandning och allm@nna dndamal.

MONTERING

Med férbehall fér tekniska forédndringar. Lés igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
forsta anvandnlng att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i lag
angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd fér inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring
anvéand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
over produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd
temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sdésom LED dlod/dloder Om ljuskallan
gér sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder. Mata produkten endast med mérkspanning eller spanning som halls inom
angivna ramar. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma férhallanden sésom
smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Ra-index.

P6: Fargtemperatur.

P7: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel isolering
eller forstarkt isolering utéver den grundldaggande isoleringen.

P8: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.

P9: Far bara anvéndas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
féremal som ska belysas.

P11: Produkten fungerar inte med dimmer.

P12: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P13: Uhol svietenia.

P14: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag av normalt
brénnbart material.

P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P16: Deklaration av dverensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkénda standarder inom tullunionen.

P17:Varan ska inte tdckas med termoisoleringsmaterial.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P18: Detta marke visar nédvindigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga fér miljon och méanniskors
halsa, de kraver sarskilda former av behandllng/atervlnmng / teranvandning / bortskaffning.
Produkter med sddan mérkning bor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till
lokala myndigheter eller aterforséljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan
forbrukade enheter ocksa ldmnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter
man vill limna inte 6verskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omrade. Fér andra ldnder galler juridiska bestimmelser som har laga
kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till tex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att flja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

Kanlux SA férbehaller sig ratten att inféra andringar i instruktionen - den aktuella versionen
kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttdonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sd td on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdvd ainoastaan sellaiseen
sahkaverkkoon, joka tayttad laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kdytd kemiallisia puhdistusaineita. Ald
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintedlld valonldhteelld. Valonldhteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ald tuijota diodin/LED-diodin
valonsateeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjdnitettd tai annettua
jannitealuetta. Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ympadristossa on seuraavia kielteisid
ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4 Nimelliskestavyys.

rintoistoindeksi.

P6 Vaérilampétila.

P7: Il luokka. Tuote, jossa sdahkdiskusuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P8: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P9: Soveltuu ainoastaan sis Glely}

P10: Merkki viittaa pienimpaan
valiseen eta\syyteen

P11: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P12: Tuote tayttda EU: n direktiivien vaatimuksia.

P13: Valaistuskulma.

P14: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavdksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémésti vaihdettava.
P16: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus

P17:Tuote ei sovellu katettavaksi lampderistysaineilla.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisi
P18: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyjd laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkdlaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
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tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myés
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa médrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
YIld mainitut sa@nnét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksid. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisistd tuotteista 16ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa tdman kéyttoohjeen maardyksien laiminlydnnistd johtuvista
seuraamuksista.

Kanlux SA pidattéa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on
ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning
slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet méa ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! lkke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa
steder med dérlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstréle.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargegjengivelses koeffisient.

P6: Fargetemperatur.

P7: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel
eller styrket isolasjon.

P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P9: Kan brukes kun innendors.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.

P11: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P12: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P13: Lysvinkel.

P14: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et normalt
brennbart material.

P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P16: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pé tollunionens omrade.

P17: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P18: Denne markeringen viser at det er nadvendig 4 sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere milje-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning
/ resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i
et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsér, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com
Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefali
ikke ble fulgt.

Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

i denne bruksanvisning

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie ~delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem sSwiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédfa swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie¢ w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyrob zasilac
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napig¢. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wspdtczynnik oddawania barw.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa Il. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalna odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa

(jej zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P12: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Kat swiecenia.

P14: Symbol oznacza mozliwo$¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podiozu z materiatu
normalnie palnego.

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej.

P17: Wyrdb nie nadajqcy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzucac¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna
wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montéaz by
méla provadét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit,
zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze
byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle predpisti.
FUNKCNIVLASTNOST

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provade& jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické C¢istici prostfedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopustenou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevymenuje V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat
se piimo do svétleného paprsku dlody/dlod LED. Vyrobek napéjet pouze nominalnim
napehm anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Koeficient podani barev.

FOLD

FOLD

P6: Barevna teplota.

P7: Trida II.Vymbek, v némz ochranu pied Urazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouzita dVOJI izolace anebo posilend izolace.

P8: Ochrana pred sKaIyml &asticemi vétsimi nezli 12mm.

P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objekti.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P12: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P1 hel sviceni.

4: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normainé
horlaveho materialu.
P1ﬂS.ie nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.
P16: Prohlaseni o shodé potvrzuucl kvalitu vyroby s piijatymi standardami na tzemi celni unie
P17:Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tiidéni poobalovych odpadku.
P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznac¢ené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristl’penim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montdz by mala vykondvat patricne oprévnena osoba. Vietky ukony vykondvajte pri
vypnutom napajanl Zachovajte zvlastnu opatmost Schéma montéze: pozri obrézky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpede ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splfia pravne uréené
kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnuitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok
s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diod
LED. Vyrobok napajaj&e vyluéne menovl&ym pradom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.
Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7:Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat
od osvetlovanych miest a objektov.

yrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujuclml osvetlenie.

yrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

hol svietenia.

ymbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normalne horlavého.

Pl! SIEkamzlte vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P16: Prehlasenie o zhode potvrdzuijtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gizemi
colnej dnie.

P17:Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporic¢ame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elekmckej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu poskyxuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd
tzemia Eur6pskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym Urazom a daldim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné
si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté haztartasban és az altalanos rendeltetési megvilagitashoz.
SZERELES

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak
az erre jogosult személy vegezheh A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt aram mellett
kell végeznil A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel! Telepnesl leiras: lasd: abrak. Az elsé
hasznélat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos &sszekotés
megfelelésségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatarozott mindségi
kovetelményeknek megfelel6 aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a Iekapcsoli fesziiltségnél, a termék lehdlése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsit a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A"LED didda/diédak tipusd, nem kicserélhet6
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédék fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni
tilos! A termék kizardlag névleges feszultseggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem
hasznalhato. ) i B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: Szinvisszaadasi tényezé.

P6: Szinhémérséklet.

P7: 1l osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet szigetelésen kivill aramiités elleni védé
elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P9: Csak beltéri hasznalatra.

P10: Ez a szimbolum mutatja a Iegklsebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.

P11: Atermék nem mikodik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.

termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kvetelményeinek.

P1 ilagitasi sz6

P14: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normélis kérilményekben
gyulékony alapon.

P15: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P16: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti min8ségét igazolo
Megfeleléségi Tanusitvany

P17: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.

P18: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gytijtésének a sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / jrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kulonos
formajat igénylik. igy megjelélt termékeket el kell szallitani az elhasznélédott elektromos
és elektronikus berendezést gyjté helyre. Informaciok a gy(jtéhelyekre vonatkozéan a
helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznalédott
berendezést az eladoja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unio tertiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten miikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem véllal felelésséget a jelen utmutato
figyelmen kiviil hagyasanak az eredmenyelen

A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrél t6ltheto le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
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cut

FOLD

cut
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CcuTt cut

cuT

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz
de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald
sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii,

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistenta nominala.
P5: Indicele de culori.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia |mpomva socurilor electrice indeplineste, in afarad de
izolatia de baza, apllca izolatie duble sau intarita.
P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P9: Utilizati numai in interiorul.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la
locurile si obiectele de iluminat.
P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
nghiul de iluminare.
14: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.
P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P1 ertificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale
P17: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
PROTECTIE MEDIULUI

P10: CumbonorT ja yKaxyBa MUHUMasnHaTa AaneunHa, Koja LWTo MOXe Aa ja umMa Tenoto 3a
ocBeT/yBatbe (HEj3VIHNOT M3BOP Ha CBET/INHA) Of} MECTOTO 1 06jeKTUTE Ha OCBET/YBatbe.
P11: Mpou3BoAoT He paboTu CO 3aTeMHyBauNTE Ha OCBETITYBaHETO.

P12: MpousBoAoT rv ucnonHysa 6aparbata Ha [iupekTveute Ha EBporickata Yhuja (EY).
P13: Aron Ha cgetetbe.

P14: CumbonoT ykaxysa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauwja v ynotpeba Ha Npon3BoA0T BO/Ha
MOBPLWIHA Of} HOPMAJTHO 3anave Matepujan.

P15: Tpe6a BeaHalL f1a C& 3aMEHI UCMYKAHIOT WM OLUTETEHIOT abaxkyp Wi ekpaH,
3aWTUTHOTO NPo30opYe.

P16: MoTBpAa Ha KBaNUTET Ha NPOU3BOACTBOTO CO OROGPEHITE CTaHAAPAM Ha
TepuTopujaTa Ha LlapuHckarta yHuja

P17:pon3BoaoT He MOXe Aa ce MoKpUBatbe CO TepMOMN30NaLIOHEH MaTepwjan.
3ALUTUTA HA XXMBOTHATA CPEAVHA

TpwKi ce 3a UnCTOTaTa U KNBOTHaTa CpeanHa. Ce Npenopadysa cerperauuja Ha OTNagoT of
ambanaxara.

P18: OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENEKTUBHO COBMPakbe Ha OTNagoT of
eneKTpUYHaTa 11 eeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHIUTe NPOU3BOAY, HE MOXe A ce
v3dpnaar 8o HopManHo fyGpe 3aeHO co APYroT oTraj. Bo cnipoTiBHO Ke cieau KasHa.
TaKBuTE NPOM3BOAV MOXAT Ja 61YIAT WTETHN 38 KNBOTHATA CPE/INHA 1 3/PaB]ETO Ha
nyreTo, notpeGyBaat cneumjanHa popma na o6paboTka/ 06HOBYBatbe/ peLnKpatbe /
HeyTpanu3nparbe. Taka 03HaueHUTe NPoU3BOAN Tpeba la GraaT JafieHu Ha MecTo 3a
cobuparbe Ha 0Tnaj Ha eneKkTpIYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. MHpopmaLm 8o Bpcka co
MecTata 3a cobvpatbe/nprem asaat NIoKasHI1Te B1acTyl U NpOoAaBaynTe Ha Takos BUA
Ha ypeau. YnoTpeGeHnTe ypeau Moxe /1a ce Aafat UCTo Taka Kaj poJaBaynTe, BO Ciyyaj
Ha KynyBatbe Ha HOB MPOW3BO/] BO KONMUMHA HE MOrofiemMa Off HOBO KyMeHIoT ypes of
nctrot Bua. OBre NpaBuna Baxar Ha obnacta Ha EBpornickara Yruja. Bo cnyuaj Ha apyru
3emju Tpeba Aa ce NpUMeHyBaaT 3aKOHCKITE MPOMKCH, KOVLITO 00BP3yBaar BO AafeHaTa

Cxema Ha MOHTaX: B nnycTpaumi. NMpeav mbpsa ynoTpe6a ysepeTe e, Ye MeXaHUYHOTO
MOHTMpaHe 1 eeKTpuyeckara Bpb3Kka ca NpaBunHu. MPoayKTLT Moxe f1a Gbae BKoueH
KbM efleKTpryeckara Mpexa, KOAiTO OTroBapsA Ha CTaHapTW 3a KauyecTBO Ha eHepruATa
Oonpe/ieneHu oT 3aKOHOAATENCTBOTO.

OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKMN

[a ce 3non3sa NpoayKTa BLTPE B MOMELLEHNATA.

MNPEMOPBKN 3A EKCMIOATALIMA / KOHCEPBALIMA

[a ce KOHCepBYMpa NPy U3KIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Lyle[ OXnaxaaHe Ha NpofykTa. [la ce
NOYNCTBa CAMO C ANMKATHM 1 CyXV ThKaHu. [la He Ce M3MOoM3BaT XMMUYECKV MOYNCTBaLLM
npenapati. la He ce 3aKpuBa NMpOAyKTa. [la ce ocurypyu cBOGOAEH AOCTbI 10 Bb3ayXa.
MpomyKTLT MOXe fla Ce Harpee [0 MOBMWEHa Temrnepatypa. [PoayKT C HecvmeHAemu
WM3TOYHKK Ha CBeTAMHaTa Tun avoga/avopa LED. B cnyyvaii Ha HapyleHe Ha W3TOYHMK Ha
CBeTNMHaTa, NpoAykTa He cTaBa 3a nonpaeaHe. BHYMAHWE! He ce 3arnexpaite B
cBeTMHaTa Ha avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa npofykta camo C HOMUHANHO
HanpeXeHue WM onpefienieH AnanasoH Ha [ajeHn Hanpexewua. [la He ce w3nonssa
NpoayKTa Ha MACTO, KbAETO Ma HeGNaronpuUATHI aTMOChEPHU YCIOBIAS, KaTo Npax, BOAa,
Bnara, Bubpauu v ap.

OBACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALIU 1 CUMBONA

P1: HomnHanHo HampexeHue, yectora.

P2: HoMMHanHa MOLWHOCT.

P3: HomuHaneH cseTinHeH noTok.

P4: HomnHanHa TpaiHocT.

P5: HAeKc Ha fjaBaHnTe LBETOBE.

P6: LiBeTHa Temnepatypa.

P7: Knaca II. MpopyKT, B KOWTO 3a 3awWuTa Cpelly TOKOB yaap OTroBaps, OCBeH OCHOBHaTa
v30M1aLA, NPUNOXeHa ABOVHA N MOACINEHa N30MaLNA.

P8: 3awmra CpeLLy TBbPAV TeNa ronemi Haa 12 mm.

P9:

Apxasa. Mpenopayysame KOHTaKT CO ANCTPUGYTOPOT Ha HaWMOT NPON3BOA Ha

obnacr.
KOMEHTAPU / TIPEAJIO3U

HenounTysarbe Ha npenopakvTe Ha AajieHaTa MHCTPYKLMja MOXe f1a JoBe/e 0 Ha NpyMep.
HacTaHyBarbe Ha MoXap, M3rOPeHNUM, M3TOPeHNUM OA eneKkTpuuyHa CTpyja, ¢pusvukm
noBpeau 1 Apyr MaTepujaiHii 1 HematepujanHin Wrety. [ononHUTeNHY MHpopmaLmm 3a
npogyKT1Te Ha MapKaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAMUWTE, KOWWTO Npousnerysaat OA
HEMOuNTYBarbETO Ha NPeropakiTe Ha fafieHaTa MHCTPYKUVja.

@upmara Kanlux SA ro 3appxysa npasoTo fa ce npasaT MPOMEHM BO yMaTcTBOTO 3a
KopucHuKoT - CeraluHaTa Bepauja 3a npesemarbe o www.kanlux.com.

camo BbTpe B NOMelleHuATa.
P10: CMBOMLT O3HaUaBa MYHMMAIHOTO PA3CTOAHNE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
VM3TOUHNL Ha CBET/IMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHI NPEMETU.

P11: MpopyKTbT He paboTu € AVMEpPU Ha CBETMHATA.

P12: MpopyKTbT € B cboTBeTCTBYE C [lnpekTnaute Ha EBponenckuat Cbios (EC).

P13: bron Ha cBeTMHaTa.

P14: CMBO/TBT 03HaUaBa Bb3MOXHOCT 3a HCTANMPaHe 1 3MoN3BaHe Ha NpoayKTa
B/BbPXY NOBBLPXHOCT OT HOPMAJHO 3anannm MaTepuan.

P15: TpAGBa He3a6aBHO /Ja Ce CMEHU HarlyKaH 111 NoBpefeH abaxyp Ui eKpaH, 3alUTHO
CTBKIIO.

P16: CepTudukaTsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPX/1aBa KA4ECTBOTO Ha MPOAYKUMATa C
opobpeHuTe CTaHAapTVY Ha TepuTOpUATa Ha MuTHIYeCkIs Cbio3

P17: TpOAyKTT He e NOAXOAALL 33 NOKPUBaHeE C TEPMON30NALIOHEH MaTepua.

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: Knac Il Bvlpi6, y AKOMY ANA 3aXUCTy Bif} yPAXKEHHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM, OKpiM
OCHOBHOT i3071ALji, BIKOPMCTOBYETBCA MOABIiiHa a60 nocuneHa izonavia.

P8: 3axucT Bif NPOHNKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MipOM BinbLuMM, HiX 12 MM.

P9: BUKOPWCTOBYETbCA NILLE BCEPEAVHI MPUMILLEHD.

P10: CumBON BU3HAYa€E MiHIManbHy BifICTaHb MiX CBITUNBbHUKOM (110r0 fXKepena cBiTna) Big,
MicLb | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P11: Bupib HenpucTocoBaHmil A0 CMiBnpaLli i3 3aTeMHIOBa4eM OCBITIEHHS.

P12: Bupi6 Bignosigae sumoram [upektus €spocotosy (€C).

P13: KyT cBiTiHHA.

P14: CumBon 03Hayag, Wo BUPI6 MOXHA BCTAHOB/IOBATY Ta eKCrUTyaTyBaTh Ha MOBEPXHI 3
HOPMa/IbHIMI MapaMeTPamMu 3alMaHHS.

P15: HeobxigHO HeranHo 3amiH1TX TPICHY TWI KOBMaK, eKPaH i 3aXu1CHe CKIO.

P16: Ceprudikar BiAMoBIAHOCTI, WO MIATBEPAXKYE BIAMOBIAHICTL AKOCTI MpoayKuii A0
3aTBepAXKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Cotosy

P17: Bupib He nprcTocoBaHmin Ans NOKPUTTA TePMOI3ONALIIHM MaTepianom.

3AXUCT HABKOJIULUHbOTO CEPEQOBULLA

MiknyiiTeca npo unctoty i i cepegoBuLe. P [AY€ETbCA PO3AINATY BiAXoAN.
P18: Lle mosHaueHHsA BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE eNeKTpuUUHe Ta
enekTpOHHe 06nafHaHHA. BUpo6n 3 TakiMM MO3HAueHHAM 3a0OPOHEHO BUKWAATW [0
3BMYAMHOTO CMITTA 3 iHWWMK BiAxoAamu Mig 3arposoio wrpady. Taki BUPOGKU MOXYTb
cnpi N WKOAYy Hi HbOMY  C i 300poB't0 NoAVHK, Ui BUPOGM
notpebyioTb creljianbHoi Gopmn nepepobku / pereHepaLyii / 3HeWKoAKeHHA. Bupobn 3
TaKIIM MapKyBaHHAM NOBYHHI 3[aBaTIACA Y NYHKTY 360y BUKOPUCTAHOTO NEKTPUYHOTO 1
€NeKTPOHHOro 0bnaHaHHA. IHpopMaLilo WOAO MNYHKTIB 360PY/NpUMaHHA  MOXHA
oTpMMaTU y MiCUEBMX OpraHax Bnagu, abo npojasua obnagHaHHA. BukopucraHe
00naaHaHHA MOXHa TakoxX MOBePHY T NPOAiABLEBI y BNAAKY NpuabaHHs HOBOTO BIPOGY,
y KinbKOCTi, WO He nepesullye HOBOro OGnafHaHHA UbOrO X BuAy. BuuweHasepeHi
nonoXeHHA [iloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Cotosy. [nA iHWWX fAepxasB cnif
3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMOJIOKEHHS, WO Ail0Tb Y [aHii AepxaBi. PeKoMeHayeMO 38epHyTMCA
[0 HAWOro ANCTPKG'I0TOpa Ha AaHil TepuTopil.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HepotprmarHa pekomeHAaLiit AaHOT IHCTPYKLi MOXe CrPUYMHUTK, HaMp., MOXeKy, Orniku,
YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMW Ta 3aBfaTu iHWOI MaTepianbHoi i
HemarepianbHoi Wwkoaw. [lonatkosy iHGopmaLliio Woao NPoAyKTiB Toprosoi mapku Kanlux
MOXXHa OTPUMATU Ha Be6-CTOpiHLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANoBiAanbHOCTI 3a HACMIAKN HEAOTPUMAHHS AAHOT IHCTPYKLI.
Komnanis Kanlux SA 3anuiwae 3a co60i0 npaBo BHOCUTW 3MiHU B IHCTPYKLilO - MOTOYHA
BepCif AnA cKauyBaHHA Ha cainti www.kanlux.com.

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeri
kasutamisejuhendiga. Monteerimistc peab sooritama vastavaid kvalifil
isik. lgasugu tehinguid sooritada v itatud toitevoolu korral. Tuleb
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist tuleb tlekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
thendust. Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade véib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED ti diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi
voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Gimbrsukonna tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: Vérvitooni edasi andmise koefitsient

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektril5dgi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Mérgistatud simbol médérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valgt i kohtadest ja mida valgustab.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P13:Valgustusnurk.

P14: Margistatud siimbol tédhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/l,

Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu

Al grua de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele. NAMEN / UPORABA OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELLA mis on normaalsest polevast materialist.
8: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi. Masn unctotata m okonHata cpepa. [penopbusame paspensHe Ha OTMagbuuTe OT PASKIRTIS / TAIKYMAS P15: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
electrlce si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti MONTAZA OnaKoBKuTe. Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams. kaitse klaasi.

posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la
punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizigioneazé un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate
in acelasi fel. Aceste norme se apllca in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa
se aplice reglementdrile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul
le produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune -
versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvallﬁkacue Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju.
Bodite pri montazi pazllel Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo.
Proizvod vklju¢ite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vzdrzevanje izvriite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije

itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P18: ToBa o: MoKasBa H TTa OT pa3 cbbupaHe Ha OTnagbLu OT
eNeKTPIYECKO U enekTPOHHO oGopyBaHe. HasHaueHn Mo TO3N HaunH MPOAyKT, Nog
3annaxa oT 106a He MoXeTe J1a N3XBbpAATE B Koda 32 06UKHOBEH GOKITYK 33efHO C Ay
oTnagbuw. Tean NpoayKTy MoraT aa 6baT Bpe/jHY 3a OKO/IHaTa CPefja 1 HYOBELIKOTO 34paBe,
Te ce HyX[aAT oT creumantn Gopmu Ha 0bpaboTka / onon3oTeopABaHe / peunknnpanxe /
obesspexpaHe. MpoOfyKT O3HaueHn Mo To3u HauuH TpAGBa fa GbgaT moctaBeHn Ha
MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTMagbuy OT eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO oGopyasaHe. 3a
nHdOPMaUMA 3a NYHKTOBETe 3a CbbrpaHe / B3eMaHe NPeoCTaBAT MeCTHUTE BNacTi win
TbProsuL Ha TakoBa 060pyABaHe. /3TowjeHo 06opyaBaHe Moxe Chbiifo Aa Gbae BbpHaTO Ha
npojiasaya, Npu 3akyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3viep HE MO-TONAM OT HOBOTO
obopyaiBaHe, 3aKyneHo B CbLuA BuA. Ten NpaBuia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickus
Cbi03. B ciyyait Ha apyrv CTpaHm cefiga Aa ce npuarat 3akoHOBUTe pasnopeatu B cna B
cTpaHara. [penopbyBame Bu fa ce cBbpkeTe C Hawms AUCTPHOYTOP Ha NPOAYKTa BbB
[NajieHa abpxasa.

KOMEHTAPU / MPEANIOXKEHUA

HecnasgaHe Ha MpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKUWA MOXe Aa [OBefe Harp. [0 noxap,
nonapeHe, eNnekTPUYECKM WOK, PU3NUYECK TPABMV 1 APYTY MaTePUaHM 11 HeMaTepuaHu
ujeti. lonbaHuTeNHa MHOpMaLMA 3a MPOAYKTU Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue
Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCW OTTOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPOM3TUAYALN OT HecrnassaHe Ha

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros.
Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos saltlnlul, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17:Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P18: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nobuavad erilist GmbertoGtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud
elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide
/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste
seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid v6ib tagastada ka muiijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

NPOOPIZMOX /XPHXH L P2: Nazivna mo¢. . MPenopbKITe Ha Ta3n MHCTPYKUNA. P1: Nominali jtampa, daznis. immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
MNpoi6V yia OIKELAKN, OTITIKH KAl YEVIKF XPrion. P3: Nominalni svetlobni tok. Oupma Kanlux SA 3anassa npaBoTO CU 3a BbBEX/JaHe Ha NMPOMEHW B WHCTPyKUMATA - P2: Nominali galia. www.kanlux.com
ZYNAPMOAOTHZH P4: Nominalna trajnost. aKTya/iHaTa BepCuA @ JOCTbIIHA 3a U3TerNAHe B MHTepHeT caitta www.kanlux.com. P3: Nominalusis $viesos srautas. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidam-

Alatnpeital SIKaiwpa TEXVIKWY Tporomotrjoewv. Mptv and m cuvappoléynon SlaBacTe Tig
odnyieg xprione. Tn cuvappoAOynon TPEMEL VO TIPAYHATOTIONNCELE £va E0UGIOSOTNHEVO Kat
e€edikeupévo mpoowrto. ONEG OL EVEPYELEG TTPETTEL VA TIPAYHATOTTOIOUVTAL HE Tr) OBNOHEUVN

P5: Koeficient oddajanja barv.
P6: Barvna temperatura.
P7: 2.razred. Pomeni, da zad¢ito pred elektri¢énim Sokom, razen osnovne izolacije,

I'IPEJJHA3HAHEHI/IE / TPUMEHEHVE

P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy perteikimo indeksas.
P6: Spalvy temperatura.

Tpopodoaia. Mpémet va NBETe Ta pPéTpa €I8IKNAG MPOOTAGIAG. Aldypappa GuVapHOAGYNoNG: izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija. W3penve npepl anA npi B A X03AMCTBE M AnA obLero P7: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
8e¢ TG €IKOVEG. Mpiv amd v mpwtn Xprion mpénel va emPBeBaiwbeite eav n_unxavikr P8: Zas(ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12 mm. ynotpebneHns. pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
OLVApPROAOYNON Kat N NAEKTPIKT CUVSEDN gival eviagel To mpoidv pumopei va ouvdeBei otnv P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. YCTAHOBKA P8: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

TPOPOSOGia TTOU EKTTANPWVEL TIC TIOIOTIKEG QITAITICEIG EVEPYELAS CUMPWVA HE TNV I0XUOUCa

vopoBeaia.
NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoiodv yia e0wTEPIK XPNO!
SYSTASEIS XPHEHE / SYNTHPHEH
MpayudToTolEiTe oUVTAPNON HETA and Sakomr Tpogodooiag Kkal Yugn Tou MPOIGVTOG.
KaBapilete To mpoikév pémvo pe xprion paAakev kai kaBapiv upacpdtwv. Mnv
XPYOIHOTIOIEITE XNHIKG KaBaploTikd péoa. Mnv kohurtete 1o mpoidv. E§acpalilete
eNévBepo e€aepiopd. To mpoidv umopei va {eotabei éwg T peyahuTtepn Beppokpaaia.
[Mpoidv pe Ny£g puTiopoL mou Sev avtikadioTartat Tumou Aapntrpac/Aaumtripeg LED.
Xe mepintwon Xa)\doumoc m™me myng q)umauou To Tipoidv Sev emokevaletat. [IPOZOXH!
Mn B)\znzrs TIOAO KaIPd 0To Sepida PWTOG )\ﬂumnpu/)\ﬂunmpwv LED. Tpogobooia Tou
TIPOIOVTOC ATMOKAEIOTIKG COUPWVN HIE TV OVOUAGCTIKR TON 1 E Ton SeSopiévn 0To paopa
TGoEWC. Mnv. XPNOILOTIOIEITE TO TPOIOV OTOUG XWPOUG TTOU KUPIAPXOLV akaTAANNAES
OUVBNKEC AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, UYPAGIA, SIVHGEIG KATT.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTikry man, ouxvotnTa.
P2: OvopaoTiki |0xu<
P3: OvopaoTiko pevpa q)umouoou
P4: OvopaoTiKry avtoyr.
P5: ZuvteleoTrg npoﬁo)\nc XPWHATWV.
P6: Oeppokpacia xpwpmo
P7: Katnyopia Il. To npolov OTO oroio n npocmolu ano n)\zkrpon)\n&a TIapéxeTal Bactkry
uovwan Kal xpnotponoinpévn Sim pévwon A evioxupéuvn povwon.
: MpooTacia ané UTEpECI Uwumu HeyahUTEpa amd 12mm.

P9: Movo yia mwrsplm Xerion.
P10: To ouuﬂo)\o onuaiovel i)\ﬂ)(lUTﬂ anbéoTaoN 10U UMOPE va £xel TAAic10 PWTIGHOL (TNG
nnvnc QWTICLIOU TOU) A6 TOU TOTIOUG Kall T AVTIKEIHIEVA QWTIGHOU.

P11: To ipoidv &€ ouvepyddetal Ue Tou PUBUIOTES QWTIGHOU.
o TlpOlOV TANPWVEL TIC amartrioelg Twv O8nytwv e Eupwnaiknic Evwong (UE).
wvia Apyne.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Kot svetenja.

P14:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P15: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zad¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

P17:Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronic¢ih
ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica
je na voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR

TexHuueCKNe U3MEHeHNA 3aceKpedeHbl. lpex e, Yem NPUCTYNUTbL K YCTaHOBKe, CreflyeT
MO3HAKOMUTBCA € WHCTPYKUMen. VI3fenve [OMKHO 3aMOHTUPOBaTb /MU0  C
COOTBETCTBYIOWMMY — NpaBamn. BcAveckne OencTsnA  criesyeT  MpOBOAWTL  NMpu
BbIK/IOUEHHOM nuTaHun. CrieayeT Co6/IofaTb 0COBYI0 OCTOPOXKHOCTb. CXema MOHTaxa:
cvoTpeTb unmiocTpaumio. Mepe nepebiM ynoTpe6ieHnem U3fenna ciedyet NpoBepuTh
MexaHUYecKoe KpenieHue 1 INeKTPUueckoe coefunHeHue. Msgenve moxer Gbitb
MPUCOEAVHEHO K NUTAIOWEN CETV, KOTOPAs MCTIONHACT KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPriK,
YTBEPK/EHHbIE MPABOM.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3enve NpUMeHAETCA BHY TPV MOMELLEHNI.

COBETbI MO 3KCMNYATALINW / KOHCEPBALINA

Yx0f 32 U3Aen1em npy BIKMOYEHHOM MUTaHIN, TONIbKO MOC/IE TOTO, KaK 13[ieNne OCTbIHET.
UYNCTUTL NCKIIOUNTESNBHO [ENKATHBIMA 1 CYXIMI TKaHAMU. He NPUMeHATb XMMUYecKux
uncTAwmMX cpeacTs. He 3akpbisatb nsgenve. Obecneuntb CBOGOAHBIN AOCTYN BO3AYXa.
V3penne MOXET HarpesaTbCA [0 NOBbILIEHHON TemMnepaTypbil. V3fenue ¢ HecMeHaeMbIM
VICTOYHMKOM CBeTa Tina avopa LED. B cnyuae noBpexeHus NCTOUHVKA CBETa, M3fieNne He
noppaetca nounHke. BHUMAHME! He BcmatpuBatbca B cBeToBble nyun auopa LED.
Vi3fenne nNuTaeTcA UCKMIOUMTENBHO 3HAMEHATESbHBIM HAMPAXKEHNEM WM YKa3aHHbIM
HanpsxeHuem. He npumeHaTh nsgenve 8 MecTax C HEBBIFOAHbIMY YCIOBUAMIA OKPYXKEHUS,
Harip. Mbiflb, BO/Ja, BNIaXHOCTb, BUGPALMM 1 T.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OEO3HA‘1EHI/IVI W CMMBOJIOB

P1: HanpspkeHne HoMMHanbHoe, yacToTa.

P2: HOMMHanbHasa MOLHOCTb.

P3: HomnHanbHasa cTpys cBeTa.

P4: HomnHanbHas NPOYHOCTb.

P5: KoaduumeHT useTonepegayn.

P6: Temneparypa LgeTa.

P7: Il Knacc.B AaHHOM V31eNiK 3aWNTHYI0 YHKLMIO OT NopaeHuns MEKTPUYECKIM TOKOM,
KPOME OCHOBHOII M30/IALMN, UCMONHAET Takke MPUMEHEHHas ABOVHAA UMW yCUneHHas
vzonAunA.

P8: 3almTa OT NPOHNKHOBEHUA MPEe/METOB | BenuumnHoi 6onee 12 Mm.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apsvie¢iamy viety ir objekty.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Svietimo kampas.

P14: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrindo.

PIE‘: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj
stikla.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus

P17: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip_pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti
sudévéty elektroniniy ir elekmnlq irenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéju/prieméjy
perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas j jrenginys taip pat gali
bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto
jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisykles liec¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www. kanlux.com

P14:To oOpBoAo onpaivel 6Ti To TPoidV umopei va cuvappohoynOei kat va xpnotuomnonBei NAMENA / UPOTREBA P9: MpuMeHATb TONbKO BHYTPY MOMELLEHNIA. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
UECQ/TIAVW TNV KAVOVIKA EUQAEKTN Bdon. Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. P10: CumBon 0603HauaeT MUHManbHOE PacCTOAHNE MeX/Y CBETUIbHUKOM (ero nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite
P15: Mpénet va avTIKaTtaoTroeTe AUECA TO XAAAGHEVO 1} oTTacuévo Bupaka iy MONTAZA MCTOYHMKOM CBETA) 11 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM. tinklapyje: www.kanlux.com

avtavyactipar npoomTEleK() yuahormivaka.

P16: I'Ilcronolnnko TMOTOTNTAG TOU EMBEBAIDVEL TNV TTOIGTNTA TIAPAYWYIG HE Ta
EYKEKPILEVA IPOTUTT 0TO £8a¢0¢ TG TeAwvetakic Evwong,

P17:To mpoiov Sev gival MPocappoopévo va KaAUpOEi pe v)\IKo Beppopdvwonc.
I'IPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpootatevete T0 @QUOIKG TepiBAMov. MMpoteivoupe va  Slaxwpilete  amdPAnTa
anocuckevaciag.

P18: Autd 10 OUpPONO Onpaivel avaykn SIOAEKTIKNG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV Kat
NAEKTPOVIKWV amoBATwv. To mPoidv pe autd To GUMPBOAO, UTIG KUPWON TIPOOGTIHOU, Sev
TIpEmel va anoppimTetat padi HE OIKIOKA anoppippata. AUTA Ta TPOIOVTUC HITOPOUV Va Eivat
BAaBepd yia o puoikd mEPIBAANOV Kal yia Ty Lyeia avBpwBmwy, anarrovvtal Ty sk
Siadikacia avapopgwone / avakokhwong / eoudetépwong. Mpoidvia pe TETo
Emonpavon TPENel va mapadoBolv Ot €va ONUEID CUYKEVTPWONG UETOXEIPIOUEVIWV
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. MANPOQOpIEC yia KEVTA GUANOYNG amoBAfTwY
givat S100£01HEC OE SNHOCIEC APXEG 1) OTOV TIWANTH AUTWY TWV CUCKEVWV. MITOPEITE aKOpN
VA EMOTPEPETE TIG HETAXEIPIOHEVEG CUOKEVEG OTOV TIWANTH OF TIEPIMTTWON ayopds TG
KavoUuplag GUOKEUNG, GAAG O TOGOTNTA OX1 MEYAUTEPN QIO TNV KAIVOUPIA GUCKEUT TTOU
ayopdlete. Ot mapamdvw Kovoviopoi agopolv v Eubpwmaikn Evwon. Ze mepimwon
GAWV KPATWY TIPEMEL va TTAPAKOAOUBEITE SIATALEIC TTOU I0XUOLV OE AUTO TO KPATOG.
[MpoTeiveTal va EMKOIVWVHOETE HIE TOV EKTTPOCWIO HaG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AHENEID TWV KAVOVIOHWY TNG Tapouoag odnyiag Hmopei va TPOKOAECEL Ty, TTUPKayLd,
£yKaupa, NAeKTPOMANEia, TPAUHATIoNO, UNIKEG Kal aukAeg {npiég. MpooBetec minpogopieg

yia ta dAa mpoidvta g pdpkag Kanlux eivat StaBéotpa oe: www.kanlux.com P6: Temperatura boje - faktor C Coto3a. B ciyuae Apyrux rocyfapcrs, cnepyeT NpUAEPKNBATLCA NPas, AENCTBYIOWMUX B P1: Nominalais spriegums, frekvence. o
H Kanlux SA Ae @épet kapia uBUVN yiai AmOTEAEGHATA TIOU IPOKUMTTOUV and ApENED TwV P7: Klasa II. Proizvod zasti¢en od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplomiili [aHHOM rocyfapcTBe. PeKOMEHAyeM KOHTAaKT C AUCTPUGHIOTOPOM HALIEro M3fenusa Ha P2: Nominala jauda. Y222 ‘DRUSM LD axa xly
KOVOVIOHWV Tn¢ apouoag o8n&yiac. oja¢anom izolacijom. [AaHHOWN TepPUTOPUN. P3: Nominala gaismas straume. ’_E‘ y . 24W 170 x170 | 155x155
H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa tpomonoinong twv odnytov xpriong - n Tpéxouca P8: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm. NPUMEYAHWA / YKAZAHNA P4: Nominalais kalposanas laiks. o ‘ 36W 210x210 | 190x190
£xdoon datiBetat oty 1otooeNiSa www.kanlux.com. P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije. HecobnioaeHne AaHHON MHCTPYKLMW MOXET MPUBECTY, HAMPUMEP, K MoXapam, OXoram, P5: Krasu atveidosanas indekss. X °

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od MOPaXEHNEM  D/IEKTPUYECKIM  TOKOM, @ Takke K APYrM  MaTepuasbHbiM - 1 P6: Krasu temperatara. £ ‘ TIBERILED Oa ox
[ Mk ) mesta i objekata koje osvetljava. HematepuanbHbIM ybbiTkam. [lononHuTenbHas MHGOpMauMA Ha Temy TOBapoB MapKiu P7: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, ‘ 1S
HAMEHA / YNOTPEBA P11: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija. . 24W 019 0175
Mpoun3Boa HaMeHeT 3a ynoTtpeba Bo AOMaKVNHCTBATa 1 OMLUTA HAMEHa. P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU). Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 33 MOC/IEACTBUS, BbI3BaHHbIE B CBA3N C P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir I|e|aka5 neka 12mm.

MOHTAXA
3aWTUTEHO NPaBO 3a TeXHW4HU NpomeHn. Mpen Aa NPUCTaNUTE KOH MOHTUPAHETO
3arno3HajTe ce Co MHCTPYKUMjaTa 3a nHcTanaumja. MoHTuparbeTo Tpeba aa ce u3spin of
CTpaHa Ha NiviLie, KOe LWTO Moce/lyBa COOBETHN OBNacTyBarba. Cute fejHoCTn Tpeba ga ce
of1BMBaaT Npu M3KIy4eHo Hanojysarbe. Tpeba fa ce 6uae mMHory BHUMarteneH. Liptex 3a
MOHTVpatbe: MornefHn v unyctpauuute. Mpea npsata ynotpe6a Tpe6a ga Gupeme
CUTypHM BO MPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3aLBPCTYBatbe M BO MPABUIHOTO eNeKTPUUHO
noep3ysatbe. MPOM3BOAOT MOXe /A Ce MPUKYYM [0 HarojyBauka Mpexa, Koja WTo v
VICNONHyBa CTaHapAuTe 3a KBAJINTET Ha @HEpriyjaTa, KOWLLTO Ce MPABHO OfPeeHN.
OYHKLUMOHAJTHOCT
Mpou3BoaoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OI'IEPATVIBHVI MPEMOPAKWN / KOH3EPBALIMJA

0 ma ce npu HarlojyBatbe OTKako MpOM3BOAOT Ke ce
wsna;m. [la ce 4NCTV M3KNYYNBO CO AENMMKATHY 1 CyBI TKaeHnHN. [la He ce ynotpeGysaat
XeMVCKI MaTepi 3a BpEME Ha YMCTEHETO Ha NPou3BOAOT. TPOM3BOOT f1a He Ce MOKpuBa.
Da ce obesbean ciobogeH npuctan Ha Bosdyx. MpoM3BoAOT MoXe Aa ce 3arpesa [0
3ronemena Temneparypa. MponsBoj CO He3aMeHNMB M3BOP Ha CBETNHA Of BULOT Ha
Aviona/avoaw LED. Bo cnyyaj Ha oluTeTyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBETNIVHA, YPejoT He MOoXe fla
ce nonpasu. MPEAYMNPEYBAIE ! [la He ce 3arneayBame BO CBETNIOTO Ha iuoAaTa/auoauTe
LED. MNpou3BoaoT Aa ce HarojyBa U3KMy4MBO CO HOMWHANEH HamoH WA BO OMcer Ha
napeHvTe HanoHw. [pon3BooT aa He ce yroTpebysa BO MECTO Kaje WTO NpeoB/afysaar
HenoaonHm YCOBM BO OKONMHATA Ha MpUMep. MpaiunHa, Npae, Bofa, Bara, BuGpauum n

OBJACHYBAI'bA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONN
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHUja.
P2: HomuHanHa MoK.
P3: HomMMHanHo CBETNOCHO CTpyetbe.
P4: HomnHanHa n3pnunsocT.
P5: KoedunumeHT Ha faBatbe Ha 60oja.
P6: Temneparypa Ha 60ja.
P7: Knaca Il. MNpoussoa, Npv Koj LWITO, OCBEH OCHOBHaTa K3onauuja 3awTuTa npepn
eneKTpUUeH yAap UCMOJIHYBA 1 NPYMEHeTa Ha ABOjHa 1 3acuneHa nsonauvja.
P8: 3awwTuTa of nocTojaHy Tena noronemu oa 12mm.
P9: [la ce ynotpe6yBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

FOLD

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U
slu¢aju odtecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte
se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moZe se napajati iskljucivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavatina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Indeksa reprodukcije boja — fakior CRI/RA.

P13: Ugao svetljenja.

P14: Simbol oznacava mogucnost montaze i korid¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P15: Odmah mora da se promeni popucani ili ostec¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P17: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni
po Zzivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu
za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/pnjem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podru¢ju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisni¢kom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / U3MOJ3BAHE

P11: Vi3genve He paboTaeT C yTEMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P12: Vi3genvie BbinonHset TpebosaHus iupektnsa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P13: Yron ocseluenus.

P14: CumBon 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTAaHOBKY 1 NCTONb30BaHWA N3enns B/Ha
OCHOBaHWN 113 0GBIYHOTO CrOPAEMOro MaTepuana.

P15: CnepyeT HemeA/IeHHO MOMEHSATb NOTPECKAHHDBIN WAV UCMIOPYEHHDIN abaxyp unn
9KpaH, 3alUTHOE CTEKNO.

P16: CepTudukaT COOTBETCTBIS, NOATBEPXKAAIOLMIA COOTBETCTBIE KAYeCTBa NPOAYKLNM C
YTBEPXKIEHHBIMI CTaHAPTaMV Ha TEPPUTOPUIN TaMOKEHHOTO Colo3a

P17: Viagene HenpnrogHo Ana npukpbiTyaA TepMON30NALIMOHHDIM MaTePUAsom.

3ALLUNTA OKPYKAIOLLEEV CPEbI

3a60TbTeChb O YMCTOTE 1 OK 7 cpepe. Peko: COPTUPOBKY OTGPOCOB.

P18: [laHHoe 0GO3HaueHNe yKa3biBaeT Ha HeOGXOAMMOCTb CeneKUnoHHoro cbopa
VICMIONb30BaHHbIX SMEKTPNYECKIX 11 SMEKTPOHMYECKUX NPUBOPOB AoMallHero obuxopa.
Pa3meueHHble TakuM 06PasoM M3AeNVsA Hellb3A BLIKVAbIBATL C OGbIKHOBEHHBIM MYCOPOM,
3a 4TO rpo3uT WTpad. laHHble U3[enVA MOryT GbiTb ONacHbl AN1A OKPYXalolen cpefbl 1 ans
3[0POBbA NIofleN, OHN TPeByIoT cneumanbHoi Gopmbl NepepaboTKkn / BOCCTaHOBNEHUA /
peuuknuHra / obesspexusanua. [laHHble v3gennA cnedyeT oTaaTb B MyHKT c6opa v
YTUNM3aLMIA NEKTPUYECKOTO 1 SNIEKTPOHYECKOTO 060pyaoBaHIA. MiHdopmaLmio Ha Temy
nyHKkToB  COOpa/MpriemMa  pacnpoCTpaHAloT — floKaibHble  BRacTM WM NPOAaBLbl
obopynosaHus faHHOro Tuna. Mcnonb3osaHHoe OGOPYOBaHME MOXHO Takke oTaaTh
NpoAaBLy, €C/M HOBOE M3fIeNINE KYTIEHO B YMCre He BOfiblue, Yem HOBOe 060opyaoBaHMe
TOro e Bua. Bbile nepeuncieHHble Mpasuna Kacaltca Tepputopuyn Esponeiickoro

HecobniofeHeM NpeanncaHnini faHHon MHCTPyKumn. Komnanua Kanlux SA octaenset 3a
OG0 NPaBO BHOCUTL M3MEHEHNA B UHCTPYKUWIO - TEKYLaA BEPCUA ANA CKaUMBaHNA Ha
caitre www.kanlux.com.

MNMPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnit AnA 3acTOCYBaHHA Yy [OMAlIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
NpU3HaYEHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTb 3roAu BUPOGHWKa. MepeA MOYAaTKOM MOHTaxy HeobXiaHO
03HANOMUTUCA 3 THCTPYKLiED. MOHTaX MOBWHEH BUKOHYBATWCA 0CO6OI0 3 Eil:lI'IOEiI:lHI/IMM
KomneTeHuismu. Bci Onepauii MOBMHHI NPOBOAWTUCA NPY BIAIMKHEHOMY MBNEHHI.
Heo6xiaHo 6yt 0co6n1Bo obepesxHIm. Cxema MOHTaxy: AVB. intocTpauito. epen nepuinm
BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NepeKoHaTUCA, LU0 MeXaHiYHWi MOHTaX i eneKkTpuuHe
nigy 3piicHeni np . BUpi6 MOXHa BKIIOUaTVM Yy MEPEeXy XKUB/EHH, WO
BIANOBIAAE CTAHAAPTAM WOJO EHEPTi, BIHAYEHIM BIATOBIAHIM 3aKOHOTABCTBOM.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEVHI NPUMILLIEHD.

PEKOMEHJALIII LLIOAO EKCITYATALII/ OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiui pO6OTI NPOBOATI NPU BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI i NICNA TOTo AK BUPIG BUCTUTHE.
YnCTATM Nve M'AKOIO Ta CyXolo TKaHMHOlo. He BMKOpUCTOBYBaTA XiMiuHuX 3acoGis
umwenHa. He Hakpusatin BUpoGy. 3abesneuntin focTyn NosiTps. Bupi6 moxe Harpisatica
AO BUCOKOI patypu. Bupi6 3 cBitna Tuny pion/piogv LED. Y
BUNAAKY MOWKOMKEHHA [pKepena cBiTna, BUPI6 He HAjaeTbcA A0 PeMoHTy. YBATA!
3abopoHeHOo AMBUTHCA Ge3nocepeaHbO Ha CBITIOBUI NPOMiHb Aioaa/aioais LED. Bupi6
JKMBUTBCA BUKIIOYHO HOMIHAIIBHOIO Hanpyrok, abo y HaMpyroko 3 BKa3aHOro AianasoHy.
Bupi6 3a60poHEHO BUKOPVCTOBYBATY Y MICLAX i3 WKIAZIMBUMM yMOBaMW, Hanp., nus, 6pya,
BOJ1a, BOJIOra, BibpaLii ToLo.

I'IOﬂCHEHHﬂ BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

MpoayKT NpeHasHayeH 3a 13noN3BaHe B JOMALLHI CTONAHCTBa 1 0610 Npeq|
MOHTAX

TexHuyecku Npomery 3anaseHu. Npean MOHTaX fia ce NpoyeTeTe UHCTPYKUMATA. MoHTa
CnefiBa Aia @ M3BbPLUEH OT MLe NPUTEXaBaLLo CbOTBETHN paspelueHus. Bcako aelicTeve aa
ce npu 0 3aXp: . TpaGBa fa ce Npeanpreeme CrieunanHm rpyxKiA.

FOLD

P1: Hy Harpyra, Yacrora.
P2: HomiHanbHa NoTyHiCTb.

P3: HomiHanbHwii CBITNOBMIA NOTIK.
P4: HomiHanbHa TpyBanicTb.

P5: IHpeKc konboponepepaui.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietoanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprindjums un elektriska
pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
atiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tidens. mitrums. vibracijas un lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma

avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Spidésanas lenkis.

P14: Simbols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no

normali uzliesmojosa materiala.

P15: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija

apstiprinatajiem standartiem

P17: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas

iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,

nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un

cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /

reciklédana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu

elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas

punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var

ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas

neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz

Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga

valsti. leteicam sazi es ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,

apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai

nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama

Seit: www.kanlux.com

galnlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievéro3anas
&

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

FOLD

isest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(1) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19 91101 Trencin
HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b
UA) TOB «KAHJTHOKC», 08130, 'KuiiBcoka 06n1actb, Kieso-CBATOLIMHCbKIIA paiioH,
cllerponasniscbka EDpLI.la[IBKa n. (oﬁopHa 6yauHok 1-b, odic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. KnM(omonchax 0.1,142100, 1. I'Iononb(K
MockoBcKas obnactb, Poccuiickas ﬂ)enepauuﬂ
000 Kanniokc-InekTpomoHTax, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100,
r. Moponbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas (I)enepaum
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopel Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+359 24219623
(DE) KanquGmbH Flugplatz 21, 44319 Dortmund

DRUSILA LED SMD TIBERI LED SMD
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